


O Mota Advogados foi fundado em 2005 no 

Rio de Janeiro - com forte atuação no setor 

de petróleo e investimento estrangeiro -, e o 

Murayama & Affonso Ferreira Advogados 

nasceu em 2008, tornando-se referência em 

Direito Tributário. Resultado da combinação 

dos dois escritórios, o Murayama, Afonso 

Ferreira e Mota Advogados distingue-se por 

desenvolver relações duradouras e fortes 

com seus clientes, com agilidade e 

capacidade para acompanhar a dinâmica dos 

negócios e gerar soluções valiosas para os 

contratantes de seus serviços, além da 

segurança para a tomada das melhores 

decisões. 

O escritório atua com uma equipe de 

especialistas com rigorosa formação técnica 

e ampla experiência, prontos a prestar apoio 

jurídico a operações, das mais simples às 

mais complexas, e a apresentar soluções para 

as diferentes questões demandadas. 

Apresentamos resultados por meio da 

combinação de técnica jurídica 

multidisciplinar, considerando as diversas 

áreas de atuação dos clientes.

Mota Advogados was founded in 2005 in 

Rio de Janeiro with a strong presence in 

the oil sector and foreign investment -, and 

Murayama & Affonso Ferreira Advogados

was born in 2008, becoming a reference in 

Tax Law. Resulting from the combination of 

the two law firms, Murayama, Afonso 

Ferreira e Mota Advogados stands out for 

developing lasting and strong relationships 

with its clients, with the agility and capacity 

to keep up with business dynamics and 

generate valuable solutions for those 

contracting its services, in addition to 

security to make the best decisions.

The office works with a team of specialists 

with rigorous technical training and 

extensive experience, ready to provide 

legal support to operations, from the 

simplest to the most complex, and to 

present solutions for the different issues 

demanded. We present results through the 

combination of multidisciplinary legal 

techniques, considering the different areas 

of activity of our clients.

O ESCRITÓRIO LAW FIRM



O Murayama, Affonso Ferreira e Mota Advogados possui como valores a excelência, a 

eficiência e, acima de tudo, a ética na atuação profissional, valores estes que conduzem a 

forma de trabalho do escritório entre os clientes, parceiros e órgãos públicos 

administrativos e judiciais.

A equipe, liderada pelos sócios Janssen Murayama, Bruno Affonso Ferreira e Julia Borges 

da Mota é formada por profissionais egressos de universidades renomadas, com elevado 

nível técnico e em constante atualização em suas respectivas áreas de atuação.

Além dessa expertise, o escritório possui uma vasta rede de contatos e parceiros 

estratégicos, nas mais diversas áreas, tanto no Brasil quanto no exterior, permitindo a 

participação em quaisquer projetos e operações, legais ou multidisciplinares.

O escritório possui larga experiência em diversos setores e atividades empresariais, 

atendendo clientes nacionais e internacionais. Atua em segmentos como Óleo e Gás, 

Distribuição de Combustíveis, Saúde, Audiovisual, Novas Tecnologias, Higiene Pessoal e 

Cosméticos, Transporte e Logística, Importadores e Exportadores, Imobiliário, 

Supermercados, Franquias e Expatriação, entre outros, além de defender os interesses de 

clientes pessoas jurídicas e físicas.

Murayama, Affonso Ferreira e Mota Advogados values excellence, efficiency and, 

above all, ethics in professional practice, values that guide the way the firm 

works with clients, partners and public administrative and judicial bodies.

The team, led by partners Janssen Murayama, Bruno Affonso Ferreira and Julia 

Borges da Mota, is made up of professionals who graduated from renowned 

universities, with a high technical level and constantly updated in their 

respective areas of activity.

In addition to this expertise, the office has a vast network of contacts and 

strategic partners, in the most diverse areas, both in Brazil and abroad, allowing 

participation in any projects and operations, legal or multidisciplinary.

The office has extensive experience in various sectors and business activities, 

serving national and international clients. It operates in segments such as Oil and 

Gas, Fuel Distribution, Health, Audiovisual, New Technologies, Personal Hygiene 

and Cosmetics, Transport and Logistics, Importers and Exporters, Real Estate, 

Supermarkets, Franchises and Expatriation, among others, in addition to 

defending the interests of clients legal and natural persons.



Sócio-fundador do escritório. Possui mais de 20 anos de 

experiência, tanto em contencioso quanto em consultoria 

tributária; é graduado em Direito e Ciências Contábeis pela 

Universidade do Estado do Rio de Janeiro (UERJ), pós-

graduado em Direito Tributário, pelo Instituto Brasileiro de 

Estudos Tributários (IBET) e mestre em Direito Tributário 

pela UERJ.

Janssen é membro efetivo da Comissão de Direito 

Financeiro e Tributário do Instituto dos Advogados 

Brasileiros (IAB), fundador e membro do Conselho 

Consultivo do Grupo de Debates Tributários do Rio de 

Janeiro (GDT-Rio), além de autor e coordenador de livros e 

artigos científico-tributários e professor convidado do FGV 

Law Program.

JANSSEN MURAYAMASÓCIOS
PARTNERS

Founding partner of the firm. He has more than 20 years 

of experience, both in litigation and in advisory tax ; he 

holds a degree in Law and Accounting Sciences from 

the State University of Rio de Janeiro (UERJ), a 

postgraduate degree in Tax Law from the Brazilian 

Tax Law from UERJ.

Janssen is an effective member of the Financial and Tax 

Law Commission of the Brazilian Lawyers Institute (IAB), 

founder and member of the Advisory Board of the Tax 

Debate Group of Rio de Janeiro (GDT-Rio), as well as 

author and coordinator of books and articles tax 

scientist and guest professor at the FGV Law Program.



Bruno Affonso Ferreira é sócio do escritório, possui mais de 20 anos de 

experiência em empresas e escritórios de advocacia de grande porte, 

atuando principalmente nas áreas tributária e societária. Advogado 

formado pela Universidade Federal do Rio de Janeiro (UFRJ), com pós-

graduação em Direito Processual Civil pela Pontifícia Universidade 

Católica do Rio de Janeiro (PUC/RJ) e em Direito Financeiro e Tributário 

pela Universidade Federal Fluminense (UFF). É também autor de artigos 

e livros científico-tributários e palestrante em diversos eventos.

BRUNO AFFONSO FERREIRA

SÓCIOS
PARTNERS

Bruno Affonso Ferreira is a partner at Murayama & Affonso Ferreira 

Advogados, with more than 20 years of experience in large companies 

and law firms, working mainly in the tax and corporate areas. Lawyer 

from the Federal University of Rio de Janeiro (UFRJ), with postgraduate 

degrees in Civil Procedural Law from the Pontifical Catholic University of 

Rio de Janeiro (PUC/RJ) and in Financial and Tax Law from the Fluminense 

Federal University (UFF). He is also the author of articles and scientific-tax 

books and a speaker at various events.



Sócia-fundadora do escritório. Advogada e 

mediadora com experiência de mais de 20 anos 

assessorando empresas estrangeiras a se 

constituírem e fazerem negócios no Brasil, com 

ênfase no setor de petróleo e gás. 

Vasta experiência em direito empresarial em geral: 

societário, contratos, joint ventures, fusões e 

aquisições, acordos de acionistas, trabalhista.  

Forte atuação em direito administrativo, regulatório 

e licitações; especialista em resolução de conflitos.

Graduada em Direito Internacional pela 

Universidade de Aix-Marseille III França (1994); 

pós-graduada em Direito Aeronáutico e em 

Economia e Gestão do Transporte Aéreo pelo 

Instituto do Transporte Aéreo da Universidade de 

Aix-Marseille III França (1995); certificada em 

Mediação Empresarial pelo Centro Brasileiro de 

Mediação e Arbitragem CBMA; certificada em 

Mediação pelo Instituto de Certificação e Formação 

de Mediadores Lusófonos ICFML; sócia-fundadora 

e presidente da Câmara Brasileira de Resolução de 

Conflitos em Energia e Mineração CBME; Membro 

do corpo de mediadores judiciais do TJ-RJ; do 

Centro Brasileiro de Mediação e Arbitragem 

CBMA e da Câmara Especializada em Mediação e 

Arbitragem Imobiliária CEMAI.

JULIA BORGES DA MOTASÓCIOS
PARTNERS

Founding partner of the firm. Lawyer and 

mediator with more than 20 years of experience 

advising foreign companies to set up and do 

business in Brazil, with emphasis on the oil and 

gas sector.

Extensive experience in business law in general: 

corporate, contracts, joint ventures, mergers and 

acquisitions, shareholder agreements, labor law. 

Strong performance in administrative, regulatory, 

and bidding law; expert in dispute resolution.

Graduated in International Law from the 

University of Aix-Marseille III France (1994); 

postgraduate degree in Aeronautical Law and in 

Economics and Management of Air Transport by 

the Air Transport Institute of the University of Aix-

Marseille III France (1995); certified in Business 

Mediation by the Brazilian Center for Mediation 

and Arbitration CBMA; certified in Mediation by 

the Institute for Certification and Training of 

Lusophone Mediators ICFML; founding partner 

and president of the Brazilian Chamber of Dispute 

Resolution in Energy and Mining CBME; Member 

of the body of judicial mediators of the TJ-RJ; the 

Brazilian Center for Mediation and Arbitration 

CBMA and the Chamber Specialized in Real Estate 

Mediation and Arbitration CEMAI.



• Consultoria em tributos federais, estaduais e 
municipais, benefícios fiscais e regimes especiais;

• Análise dos impactos tributários nas mais diversas 
operações e transações comerciais;

• Elaboração de pareceres jurídicos.

• Assessoramento em processos de fiscalização 
tributária federal, estadual ou municipal;

• Elaboração de manuais de procedimentos práticos 
para cumprimento das obrigações tributárias 
acessórias;

• Desenvolvimento de planejamentos fiscais, 
envolvendo estruturações societárias, 
incorporações, cisões e fusões, joint ventures, 
consórcios e due diligence;

• Atuação no contencioso fiscal federal, estadual e 
municipal em todo o país, tanto na esfera 
administrativa defesas de autos de infração, 
pedidos de compensação, restituição e 
ressarcimento de tributos quanto no contencioso 
judicial;

• Consultoria a pessoas físicas nacionais ou 
estrangeiras, em tributação de ganhos de capital, 
rendimentos auferidos no exterior, aplicação de 
tratados internacionais, entre outras.

• Consultancy on federal, state, and 
municipal taxes, tax benefits and special 
regimes.

• Analysis of tax impacts on the most diverse 
operations and commercial transactions.

• Draft of legal opinions.

• Assistance in federal, state or municipal tax 
inspection processes.

• Draft of manuals of practical procedures for 
compliance with ancillary tax obligations.

• Development of tax planning, involving 
corporate structures, incorporations, spin-
offs and mergers, joint ventures, 
consortiums, and due diligence.

• Acting in federal, state and municipal tax 
litigation throughout the country, both in 
the administrative sphere - defense of 
notices of infraction, requests for 
compensation, refund and reimbursement 
of taxes - and in judicial litigation.

• Consultancy for national or foreign 
individuals in taxation of capital gains, 
income earned abroad, application of 
international treaties, among others.

ÁREA TRIBUTÁRIA TAX AREA



• Assessoria a clientes nacionais e 

estrangeiros, em operações no Brasil e no 

exterior;

• Due diligence, estruturações societárias, 

operações de incorporação, fusão, 

aquisição, cisão, transformação, joint 

ventures, consórcios e SPEs e negociação 

de instrumentos contratuais;

• Orientação em constituições e 

modificações de acordos de acionistas e 

outros documentos societários, realização 

de assembleias de acionistas e reuniões 

de sócios, conselhos de administração e 

demais práticas;

• Assessoria a investidores estrangeiros 

quanto a regras e regulamentos sobre 

câmbio, registro de investimentos e 

contratos no Banco Central; conversão de 

créditos em investimentos; repatriamento 

de lucros e capitais; operações de 

empréstimo e outras operações de 

financiamento;

• Assessoria em prevenção e resolução de 

conflitos societários.

• Assistance to national and foreign 

clients, in operations in Brazil and 

abroad.

• Due diligence, corporate structuring, 

merger, acquisition, spin-off, 

transformation, joint ventures, 

consortiums and SPEs, and negotiation 

of contractual instruments;

• Guidance on constitutions and 

amendments to corporate documents, 

holding shareholders' meetings and 

partner meetings, boards of directors 

and other practices.

• Advice to foreign investors on foreign 

exchange rules and regulations, 

registration of investments and 

contracts with the Central Bank; 

conversion of credits into investments; 

repatriation of profits and capital; loan 

and other financing transactions;

• Advice on corporate prevention and  

dispute resolution.

ÁREA SOCIETÁRIA CORPORATE AREA



• Atuamos em licitações, concessões e 

parcerias público-privadas, prestando 

assessoria em todos os aspectos do direito 

administrativo e regulatório;

• Assessoria em licitações públicas, 

elaboração de documentação de 

admissibilidade, apresentação de recursos, 

análise de editais e contratos;

• Auxílio jurídico nas licitações públicas e 

privadas da Petrobras e outros entes da 

administração: análise de edital, preparação 

da documentação, recursos administrativos 

e impugnações;

• Apoio na resolução de conflitos com a 

Petrobras e outros entes da administração 

relativos a reequilíbrio econômico-

financeiro na esfera administrativa e judicial;

• Análise de riscos e compliance regulatório, 

atuação junto às agências regulatórias:  

Agência Nacional do Petróleo (ANP),  

Agência Nacional de Aviação Civil (Anac) e 

outras defesas em caso e autuação.

• We act in public biddings, concessions 

and public-private partnerships, providing 

advice on all aspects of administrative 

and regulatory law;

• Assistance in public bids, preparation of 

admissibility documentation, filing of 

appeals, analysis of notices and contracts;

• Legal assistance in public and private bids 

for Petrobras and other government 

entities: analysis of invitations to bid, 

preparation of documentation, 

administrative appeals and oppositions;

• Support in dispute resolution with 

Petrobras and other administration 

entities regarding economic and financial 

rebalancing in the administrative and 

judicial spheres;

• Risk analysis and regulatory compliance, 

acting before the regulatory agencies: 

National Petroleum Agency (ANP), 

National Civil Aviation Agency (Anac) and 

other defenses in case of fines.

DIREITO ADMINISTRATIVO 
E REGULATÓRIO

ADMINISTRATIVE AND 
REGULATORY LAW



• Assessoria jurídica na celebração de contratos, 

incluindo sua revisão e análise de eficiência e 

riscos tributários, além de cíveis;

• Elaboramos, revisamos e auxiliamos na 

negociação de contratos de compra e venda 

internacional, empreitada, construção, serviços 

técnicos, licença de software, franquia, agência 

e distribuição, leasing, transferência de 

tecnologia, serviços de assistência técnica, entre 

outros;

• Assessoria jurídica imobiliária (contratual, 

celebração de instrumentos públicos ou 

privados, escrituras, bem como apuração de 

ganho de capital).

• Legal assistance in the execution of contracts, 

including their review and analysis of tax 

efficiency and risks, in addition to civil;

• We prepare, review and assist in the 

negotiation of contracts for international 

purchase and sale, contracting, construction, 

technical services, software license, franchising, 

agency and distribution, leasing, technology 

transfer, technical assistance services, among 

others;

• Real estate legal assistance (contractual, 

execution of public or private instruments, 

deeds, as well as determination of capital gain).

CONTRATOS CONTRACTS

• Consultoria e prevenção de litígios na área 

trabalhista;

• Auxílio no planejamento e na coordenação de 

imigração e requerimento de vistos para 

estrangeiros.

• Consulting and prevention of disputes in the 

labor area;

• Assistance in planning and coordinating 

immigration and visa applications for foreigners.

TRABALHISTA E IMIGRATÓRIO LABOR AND IMMIGRATION



• Nossos advogados possuem ampla experiência em negociação 

e resolução de conflitos, incluindo questões complexas e 

internacionais. Nosso papel é de orientar o cliente a utilizar o 

método menos oneroso e mais eficiente para cada caso 

específico.

• Os métodos consensuais, como a negociação e a mediação, 

são estimulados devido à eficiência, celeridade e, ainda, para 

evitar os altos custos de métodos adversariais (arbitragem e 

judiciário).

• Arbitragem e medidas judiciais podem ser necessárias em 

algumas circunstâncias. Estamos aptos a representar clientes 

em câmaras arbitrais e no judiciário em qualquer região do 

Brasil.

• Oferecemos assessoria jurídica e judicial:

o na defesa de interesses patrimoniais, inclusive e 

especialmente, decorrentes de relações empresariais 

(apuração de haveres, metodologia de apuração) e 

contratuais diversos;

o para adequação de contratos imobiliários e revisão de 

índices de correção;

o na condução de negociação de débitos bancários e dívidas 

cíveis;

o ações judiciais cíveis patrimoniais, contratuais e de 

responsabilidade civil;

o ações judiciais de indenização por ilícitos cíveis e criminais.

• Our attorneys have extensive experience in 

negotiating and resolving conflicts, including complex 

and international issues. Our role is to guide the client 

to use the least expensive and most efficient method 

for each specific case.

• Consensual methods, such as negotiation and 

mediation, are encouraged because of their efficiency, 

speed, and also to avoid the high costs of adversarial 

methods (arbitration and judicial).

• Arbitration and judicial measures may be necessary in 

some circumstances. We are able to represent clients 

in arbitration chambers and in the judiciary anywhere 

in Brazil.

• We offer legal and judicial advice:

o in the defense of property interests, including and 

especially, arising from business relationships 

(determination of assets, determination 

methodology) and miscellaneous contractual;

o in the adjustment of real estate contracts and 

revision of correction indexes;

o in conducting negotiation of bank debts and civil 

debts;

o property, contractual and civil liability civil lawsuits;

o indemnification for civil and criminal offenses 

lawsuits.

RESOLUÇÃO DE CONFLITOS DISPUTE RESOLUTION



• Atuamos com Direito Digital e sua interligação com aspectos 

regulatórios, contratuais, proteção de direitos individuais, 

trabalhistas e outros.

• Oferecemos consultoria especializada multidisciplinar (jurídica 

e tecnológica) para adequação e cumprimento das leis de 

privacidade e proteção de dados pessoais brasileiras como Lei 

Geral de Proteção de Dados LGPD, envolvendo as seguintes 

atividades:

o Mapeamento do fluxo de dados e recomendações para 

mitigação de riscos;

o Elaboração de estratégia e desenvolvimento de programa 

de privacidade (governança de dados);

o Elaboração de documentos relacionados à adequação à 

LGPD como:  Contrato de Processamento de Dados; 

Relatório de Impacto à Proteção de Dados Pessoais; 

Resposta a incidentes de Privacidade; Termos de Uso e 

Políticas de Privacidade;

o Revisão e adequação de contratos e outros documentos de 

acordo com as regras de privacidade e proteção de dados;

o Treinamento e capacitação para gestão de dados pessoais 

em observância à legislação aplicável;

o Consultas e opiniões legais sobre temas da LGPD.

• Atuamos em litígios envolvendo Direito Digital, Privacidade e 

Proteção de Dados, representando empresas em processos 

judiciais e administrativos.

• We work with Digital Law and its interconnection with 

regulatory, contractual, individual rights protection, labor 

and other aspects.

• We offer specialized multidisciplinary consulting (legal 

and technological) for adequacy and compliance with 

Brazilian privacy and personal data protection laws such 

as the General Law of Data Protection - LGPD, involving 

the following activities:

o Mapping of data flow and recommendations for risk 

mitigation;

o Elaboration of strategy and development of privacy 

program (data governance);

o Preparation of documents related to the adequacy to 

LGPD as: Data Processing Contract; Impact Report on 

Personal Data Protection; Response to Privacy 

incidents; Terms of Use and Privacy Policies;

o Review and adaptation of contracts and other 

documents according to privacy and data protection 

rules;

o Training and capacity building for personal data 

management in compliance with applicable legislation;

o Consultations and legal opinions on LGPD issues.

• We act in litigation involving Digital Law, Privacy and Data 

Protection, representing companies in judicial and 

administrative proceedings.

DIREITO DIGITAL E PROTEÇÃO DE DADOS DIGITAL LAW AND DATA PROTECTION



• Consultoria em matéria previdenciária;

• Assessoria na elaboração e implementação de políticas de 

remuneração, em especial em programas de participação nos lucros 

e resultados, pacotes de benefícios e planos de stock options;

• Assessoramento em processos de fiscalização previdenciária;

• Atuação em todos os níveis do contencioso administrativo e judicial 

relativos ao Direito Previdenciário;

• Assessoria para atendimento da legislação aduaneira e cumprimento 

de obrigações acessórias, reduzindo riscos de autuações.

• Consultancy on pension matters.

• Assistance in the preparation and implementation of 

compensation policies, in particular profit sharing programs, 

benefit packages and stock option plans.

• Assistance in social security inspection processes.

• Expertise at all levels of administrative and judicial litigation 

relating to social security law.

• Advice for compliance with customs legislation and compliance 

with ancillary obligations, reducing the risk of assessments.

PREVIDENCIÁRIO SOCIAL SECURITY LAW

• Consultoria aduaneira, com foco na tributação, nas normas de 

controle das importações e exportações, nos regimes aduaneiros 

especiais, dentre eles o REPETRO, REIDI, REPORTO, além dos 

demais regimes relevantes;

• Assessoria em operações de importação e exportação, inclusive em 

classificação fiscal de produtos;

• Consultoria à importação e exportação de serviços, tributação 

incidente, regras aplicáveis e tratados internacionais;

• Atuação no contencioso administrativo e judicial em todas as 

instâncias e estados.

• Customs consultancy, focusing on taxation, import and export 

control rules, special customs regimes, including REPETRO, 

REIDI, REPORTO, in addition to other relevant regimes.

• Advice on import and export operations, including tax 

classification of products.

• Consultancy for the import and export of services, incident 

taxation, applicable rules, and international treaties.

• Expertise in administrative and judicial litigation in all instances 

and states.

FOREIGN TRADE AND CUSTOMSCOMÉRCIO EXTERIOR E ADUANEIRO



RUA DO OUVIDOR, 108 - 9º ANDAR        CENTRO - RIO DE JANEIRO RJ        CONTATO@MURAYAMA.COM.BR         WWW.MURAYAMA.COM.BR

m u r a y a m a a d v o g a d o s m u r a y a m a a d v o g a d o s m u r a y a m a - a d v o g a d o s


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14

